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ПРОЕКТ
СОГЛАШЕНИЕ
о взаимном признании аккредитации органов
по оценке соответствия
Правительства государств – участников настоящего Соглашения, далее именуемые Сторонами,
стремясь к обеспечению свободного движения товаров,
признавая важность развития сотрудничества в области аккредитации,
руководствуясь Соглашением о проведении согласованной политики в области стандартизации, метрологии и сертификации от 13 марта 1992 года,
принимая во внимание правила, принципы и терминологию Соглашения Всемирной торговой организации по техническим барьерам в торговле от 15 апреля 1994 года,
стремясь к устранению технических барьеров в торговле в соответствии с положениями Договора о зоне свободной торговли от 18 октября 2011 года,
согласились о нижеследующем:
Статья 1
Целью настоящего Соглашения является взаимное признание результатов работ по аккредитации органов по сертификации, инспекционных органов и испытательных лабораторий (центров) государств – участников настоящего Соглашения (далее – органы по оценке соответствия), выполняющих работы по оценке соответствия.
Статья 2
Термины в настоящем Соглашении используются в значениях, установленных в международном стандарте ISO/ІEC 17000. 
Статья 3
Стороны признают результаты работ по аккредитации органов по оценке соответствия при соблюдении следующих условий:
органы по аккредитации государств – участников настоящего Соглашения наделены полномочиями в соответствии с законодательством своих государств осуществлять деятельность по аккредитации органов по оценке соответствия (далее – органы по аккредитации);
эксперты, участвующие в оценке, официально оценены и зарегистрированы в национальной системе аккредитации государств – участников настоящего Соглашения;
в государствах – участниках настоящего Соглашения действует национальная система аккредитации, располагающая правилами и процедурами для осуществления аккредитации в соответствии с требованиями международных стандартов в сфере аккредитации, применяемых Сторонами; 
правила и процедуры национальной системы аккредитации государств – участников настоящего Соглашения документально оформлены и доступны органам по аккредитации государств – участников настоящего Соглашения и их экспертам;
обеспечиваются принцип добровольности, единство правил и равенство условий для органов по оценке соответствия, претендующих на аккредитацию;
обеспечиваются принципы компетентности, объективности, беспристрастности и независимости органа по аккредитации при принятии решений по вопросам аккредитации;
не допускается совмещение полномочий по аккредитации и оценке соответствия одним органом;
не допускаются ограничение конкуренции и создание препятствий для пользования услугами органов по оценке соответствия;
обеспечиваются конфиденциальность сведений, полученных в процессе осуществления деятельности по аккредитации, составляющих государственную, коммерческую и другую охраняемую законом тайну, и использование таких сведений только в целях, для которых они предоставлены;
рассмотрение и принятие жалоб и претензий к деятельности аккредитованных органов по оценке соответствия осуществляются в соответствии с законодательством государств – участников настоящего Соглашения.
Подтверждением соблюдения указанных в настоящей статье условий служат положительные результаты проведения взаимных сравнительных оценок органов по аккредитации в порядке, определяемом статьей 6 настоящего Соглашения. 
Статья 4
Орган по аккредитации:
по запросу других органов по аккредитации государств – участников настоящего Соглашения в соответствии с законодательством своего государства предоставляет информацию о структуре и правилах национальной системы аккредитации;
оперативно уведомляет Межгосударственный совет по стандартизации, метрологии и сертификации о внесении изменений в структуру и правила национальной системы аккредитации государств – участников настоящего Соглашения в соответствии с установленным порядком;
рассматривает все жалобы и претензии, поступающие от организаций (предприятий) государств – участников настоящего Соглашения, к аккредитованным им органам по оценке соответствия;
ведет реестр аккредитованных в национальной системе аккредитации государств – участников настоящего Соглашения органов по оценке соответствия и обеспечивает размещение реестра и открытый доступ к нему на официальном сайте органа по аккредитации государства – участника настоящего Соглашения;
рассматривает все запросы, поступающие от государств – участников настоящего Соглашения в отношении аккредитованных им органов по оценке соответствия.
Статья 5
Настоящее Соглашение не распространяется на признание результатов работ по аккредитации органов, выполняющих работы по оценке соответствия оборонной продукции (работ, услуг) и объектов, для которых устанавливаются требования, связанные с обеспечением ядерной и радиационной безопасности в области использования атомной энергии; продукции (работ, услуг), используемой в целях защиты сведений, составляющих государственную тайну (государственные секреты), или иной информации ограниченного доступа, а также продукции (работ, услуг), сведения о которой составляют государственную тайну (государственные секреты).
Статья 6
Порядок  проведения взаимных сравнительных оценок в соответствии со статьей 3 настоящего Соглашения разрабатывается в рамках Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации во взаимодействии с национальными органами по аккредитации на основе принятия межгосударственных стандартов, правил и рекомендаций, разработанных с учетом международной практики по данному вопросу.
Статья 7
Координацию многостороннего сотрудничества в соответствии с настоящим Соглашением осуществляет Межгосударственный совет по стандартизации, метрологии и сертификации во взаимодействии с органами по аккредитации государств – участников настоящего Соглашения. 
Порядок и условия осуществления взаимодействия определяется Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации. 
Статья 8
Каждая Сторона самостоятельно участвует в деятельности соответствующих международных и региональных организаций по аккредитации. 
Статья 9
Настоящее Соглашение не затрагивает прав и обязательств каждой из Сторон, вытекающих для нее из других международных договоров, участником которых является ее государство.
Статья 10
В настоящее Соглашение по взаимному согласию Сторон могут быть внесены изменения и дополнения, являющиеся его неотъемлемой частью, которые оформляются соответствующим протоколом. 
Статья 11
Спорные вопросы между Сторонами, возникающие при применении и толковании настоящего Соглашения, решаются путем консультаций и переговоров заинтересованных Сторон или другой согласованной Сторонами процедуры.
Статья 12
Настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием третьего уведомления о выполнении подписавшими его Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу.
Для Сторон, выполнивших внутригосударственные процедуры позднее, настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием соответствующих документов.
Статья 13
Настоящее Соглашение после его вступления в силу открыто для присоединения любого государства путем передачи депозитарию документа о присоединении.
Для государства – участника Содружества Независимых Государств настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием документа о присоединении.
Для государства, не являющегося участником Содружества Независимых Государств, настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием последнего уведомления о согласии подписавших его или присоединившихся к нему государств на такое присоединение.
Статья 14 
Настоящее Соглашение заключается на неопределенный срок. Каждая из Сторон вправе выйти из настоящего Соглашения, направив депозитарию письменное уведомление о таком своем намерении не позднее чем за 3 месяца до выхода и урегулировав обязательства, возникшие за время действия настоящего Соглашения.
Совершено в городе ……………  ………….2016 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Исполнительном комитете Содружества Независимых Государств, который направит каждой Стороне, подписавшей настоящее Соглашение, его заверенную копию.
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COAPYKECTBO HE3ABUCHMBIX I'OCYJIAPCTB
SKOHOMUWYECKHA COBET

INPOTOKOJIbHOE PELIEHHE

ot 27 mas 2016 roza ropo Mocksa

O NpoeKTe Cornauienusi 0 B3aHMHOM NPpH3HAHUH
AKKPEJHTAUNH OPraHoB M0 OlleHKe COOTBETCTBHS

Oxonomuyecknii copet Cojipyxectsa Hesancumpix I'ocynapers

permI:

LIlpunate x ceejeHmio uHpOpMALMIO O XoJe pa3pabOTKH HpoeKTa
Cornamenus 0 B3aMMHOM MNPH3HAHWW aKKPeJMTALMH OPraHOB [0 OLEHKe
COOTBETCTBHUS.

2.MexrocynapcTBeHHOMY —COBETY 110 CTaHJAapTH3allMH, METPOIOTHH M
ceprudukanuu  gopaborath mpoekt CornameHHs O B3AMMHOM  TPH3HAHUM
AKKpeJMTalliy OPraHoB Mo OLEHKe COOTBETCTBUA C yueToM 3amevanuit PeciyGnuku
Apmenusi, Pecnybimku Kasaxcran n Poccwmiickoit @Dejepaunmd M BHeCTH Ha
paccmotpeHue DxoHomuueckoro cosera CHI™.

IpeacenarebeTBY O HA 3acelaHHH
IKOHOMHYECKOT0 COBETA .
Conpywecrsa Hesasucumbix I'ocynapers &
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